
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Απριλίου 2003
σχετικά µε κρατική ενίσχυση της Γερµανίας υπέρ της Heckert Werkzeugmaschinen GmbH

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 1326]

(Το κείµενο στη γερµανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/591/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το
άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),

Αφού κάλεσε τους ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σύµφωνα µε τα εν λόγω άρθρα (1) και έχοντας υπόψη τις
παρατηρήσεις αυτές,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Με επιστολή της 28ης ∆εκεµβρίου 1999, η Γερµανία
πληροφόρησε την Επιτροπή σχετικά µε χορηγηθείσες ενι-
σχύσεις υπέρ της Heckert Werkzeugmaschinen GmbH. Η
εν λόγω υπόθεση καταχωρήθηκε µε τον αριθµό NN 7/2000.
Με επιστολές της 21ης Ιανουαρίου 2000 και της 26ης
Ιανουαρίου και της 1ης Αυγούστου 2001, η Επιτροπή
ζήτησε συµπληρωµατικές πληροφορίες. Οι απαντήσεις της
Γερµανίας ελήφθησαν µε επιστολές της 24ης Φεβρουαρίου
2000 και της 29ης Μαΐου και της 6ης Σεπτεµβρίου 2001.

(2) Με επιστολή της 28ης ∆εκεµβρίου 2001, η Επιτροπή ενηµέ-
ρωσε τη Γερµανία για την απόφασή της να κινήσει τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 88 παράγραφος 2 της
συνθήκης ΕΚ έναντι της ενίσχυσης αυτής και κάλεσε τους
ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους (2).
Στη συνέχεια, η υπόθεση καταχωρήθηκε µε τον αριθµό C
93/2001. Οι παρατηρήσεις της Γερµανίας ελήφθησαν στις
28 Ιανουαρίου και την 1η Μαρτίου 2002.

II. ΛΕΠΤΟΜΕΡΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ

1. Ο δικαιούχος

(3) Η υπόθεση αφορά τη χορήγηση ενισχύσεων διάσωσης και
αναδιάρθρωσης υπέρ της Ηeckert Werkzeugmaschinen
GmbH. Η εταιρεία παράγει εργαλειοµηχανές και ειδικεύεται
στην παραγωγή µηχανηµάτων άλεσης. Η έδρα της εταιρείας
βρίσκεται στο Chemnitz στο οµόσπονδο κράτος της Σαξο-
νίας, που αποτελεί ενισχυόµενη περιοχή κατά την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ. Η
HWG διαδέχθηκε την πρώην κρατική εταιρεία «Kombinat
Fritz Heckert».

Α. Η ιδιωτικοποίηση

(4) Το 1991 η Kombinat Fritz Heckert περιήλθε στην
ιδιοκτησία της γερµανικής Treuhandanstalt («THA») και
µετονοµάσθηκε σε Heckert-Chemnitzer Werkzeugmaschi-
nen GmbH («H-CW»).

(5) Μετά την προκήρυξη ανοικτού και άνευ όρων διαγωνισµού,
τα σηµαντικά τµήµατα της παραγωγής εργαλειοµηχανών
επωλήθησαν στις 24 Σεπτεµβρίου 1993 υπό την επωνυµία
Heckert Chemnitzer Werkzeugmaschinen GmbH
(«HCW») στην Traub AG, Reichenbach. Η τιµή αγοράς
ήταν 7 εκατ. γερµανικά µάρκα (3,57 εκατ. ευρώ). Την εποχή
εκείνη η HCW απασχολούσε 420 άτοµα.

(6) Στο πλαίσιο της ιδιωτικοποίησης η εταιρεία έλαβε ενισχύσεις
συνολικού ύψους 81,6 περίπου εκατ. ευρώ στο πλαίσιο
εγκεκριµένων καθεστώτων ενίσχυσης. Τα εν λόγω µέτρα,
µεταξύ άλλων, περιελάµβαναν εγγυήσεις για πιστώσεις ρευ-
στότητας και υποχρεώσεις πιστωτικού ορίου συνολικού
ύψους 11 εκατ. DEM (5,6 εκατ. ευρώ), που αρχικά
χορηγήθηκαν από την Bundesanstalt für vereinigungsbe-
dingte Sonderaufgaben («BvS») πριν από την ιδιωτικο-
ποίηση. Στη συνέχεια, τις εν λόγω εγγυήσεις µέχρι ποσοστού
80 % ανέλαβε το οµόσπονδο κράτος της Σαξονίας («Land»)
και το γερµανικό κράτος («Bund») (3).

(7) Το 1995 η Traub AG άρχισε να αντιµετωπίζει χρηµατοοι-
κονοµικές δυσκολίες. Λόγω των κακών αποτελεσµάτων της
Τraub AG οι τράπεζες πάγωσαν το σύνολο των πιστωτικών
ορίων του οµίλου. Στο τέλος του 1996 η επακόλουθη
έλλειψη ρευστότητας ανάγκασε τόσο την Traub AG όσο και
την HCW να κηρύξουν πτώχευση. Κατά τη στιγµή της
πτώχευσης η HCW απασχολούσε 640 άτοµα.

Β. Η συνέχιση των δραστηριοτήτων στη διάρκεια της πτω-
χευτικής διαδικασίας

(8) Ο σύνδικος της πτώχευσης αποφάσισε να συνεχίσει τις
δραστηριότητες της HCW προκειµένου να προετοιµάσει την
πώληση της εταιρείας. Στις 24 Ιανουαρίου 1997 συνέστησε
την Heckert Werkzeugmaschinen GmbH («HWG») ως
καταπιστευµατοδόχο της HCW. Αυτό συνέβη προκειµένου
να υπάρχουν περιθώρια δράσης στην αγορά µε µια εταιρεία
η οποία δεν θα ήταν σε κατάσταση πτώχευσης. Σκοπός της
HWG ήταν να εξασφαλίσει και να εκτελέσει νέες παραγγε-
λίες ενώ η πτωχεύσασα HCW να συνεχίσει να παράγει τα
προϊόντα τα οποία θα επωλούντο µέσω της HWG.
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(9) Στις 29 Νοεµβρίου 1996 η Deutsche Bank χορήγησε
πίστωση συνολικού ύψους 16 εκατ. DEM (8,16 εκατ. ευρώ)
για τις δραστηριότητες στη διάρκεια της πτωχευτικής διαδι-
κασίας. Αργότερα, στις 13 Ιουνίου 1997, η πίστωση
αυξήθηκε κατά 12 εκατ. DEM (6,12 εκατ. ευρώ), προκειµέ-
νου να εξασφαλισθεί η εκτέλεση µιας από τις κύριες παραγ-
γελίες. Η πίστωση χορηγήθηκε µε επιτόκιο 7,5 % ετησίως
και θα έπρεπε να επιστραφεί στις 15 Φεβρουαρίου 1998.
Την εγγύηση της πίστωσης σε ποσοστό µέχρι 80 % ανέλα-
βαν το γερµανικό κράτος και το οµόσπονδο κράτος. Η
πρόβλεψη για την ενίσχυση ανερχόταν σε 0,5 % και η
εγγύηση θα έληγε την ίδια ηµέρα που έπρεπε να επιστραφεί
το δάνειο.

(10) Επιπλέον, στις 7 Αυγούστου 1997 η Bundesanstalt («BvS»)
χορήγησε στην εταιρεία δάνειο 9,5 εκατ. DEM (4,9 εκατ.
ευρώ) µε επιτόκιο 6 %.

(11) Και τα δύο µέτρα ελήφθησαν προκειµένου να καλυφθούν οι
λειτουργικές δαπάνες κατά τη διάρκεια της διαδικασίας
πτώχευσης.

Γ. Η πώληση της εταιρείας σε νέο επενδυτή

(12) Στις 16 Ιουνίου 1998, ο σύνδικος πώλησε την HWG καθώς
και τα απαραίτητα για την παραγωγή στοιχεία του ενεργη-
τικού της HCW στην ελβετική εταιρεία παραγωγής εργα-
λειοµηχανών Starrag AG («Starrag»). Η τιµή αγοράς της
HWG ήταν 50 000 DEM (25 510 ευρώ). Η τιµή που
καταβλήθηκε για τα στοιχεία του ενεργητικού ήταν 47,4
εκατ. DEM (24,2 εκατ. ευρώ).

(13) Στο πλαίσιο της πώλησης στην Starrag, η BvS παραιτήθηκε
από την απαίτηση επιστροφής του προαναφερθέντος δανείου
ύψους 9,5 εκατ. DEM (4,9 εκατ. ευρώ). Ωστόσο, αργότερα
η Γερµανία πληροφόρησε την Επιτροπή ότι στις 10 Μαΐου
2001 ο σύνδικος επέστρεψε πλήρως το δάνειο, συµπεριλαµ-
βανοµένου του τόκου.

(14) Επιπλέον, στις 19 Σεπτεµβρίου 1998 η Deutsche Bank
χορήγησε δάνειο 10 εκατ. DEM (5,1 εκατ. ευρώ) στην
HWG, το οποίο επαναχρηµατοδοτήθηκε από το δηµόσιο
µέσω της Kreditanstalt für Wiederaufbau («KfW») στο
πλαίσιο καθεστώτος ενίσχυσης εγκεκριµένου από την Επι-
τροπή (1). Tο δάνειο χορηγήθηκε για περίοδο δέκα ετών µε
επιτόκιο 3,75 % και πρέπει να επιστραφεί σε 16 δόσεις που
αρχίζουν στο τέλος Φεβρουαρίου 2001.

(15) Τέλος, η HWG έλαβε επίσης επιχορηγήσεις επενδύσεων
ύψους 13,28 εκατ. DEM (6,78 εκατ. ευρώ), καθώς και πρι-
µοδότηση επενδύσεων ύψους 499 800 DEM (255 000
ευρώ) βάσει εγκεκριµένων καθεστώτων ενισχύσεων (2).

2. Η απόφαση να κινηθεί η διαδικασία βάσει του
άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ

(16) Στην απόφαση όσον αφορά την κίνηση της επίσηµης διαδι-
κασίας έρευνας (εφεξής «η διαδικασία») τα µέτρα εξετάσθη-
καν σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε την

εκτίµηση κρατικών ενισχύσεων για τη διάσωση και την ανα-
διάρθρωση προβληµατικών επιχειρήσεων (3). ∆εδοµένου ότι
η χορήγηση έλαβε χώρα πριν τεθούν σε ισχύ οι νέες κατευ-
θυντήριες γραµµές του 1999, (4) η ενίσχυση εκτιµήθηκε
σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες γραµµές του 1994.

(17) Κινώντας τη διαδικασία η Επιτροπή εξέφρασε τις ακόλουθες
αµφιβολίες για το κατά πόσον:

α) οι εγγυήσεις ύψους 11 εκατ. DEM (5,6 εκατ. ευρώ) για
πιστώσεις ρευστότητας και υποχρεώσεις πιστωτικού
ορίου που χορηγήθηκαν στο πλαίσιο της ιδιωτικοποίησης
συµβιβάζονται µε τους όρους του αναφερθέντος
καθεστώτος. Ιδιαίτερα ήταν αµφίβολο εάν υπήρχε η
δυνατότητα κοινής ανάληψης των εγγυήσεων από το
γερµανικό κράτος και το οµόσπονδο κράτος και εάν
υπήρχε µερική και εµπρόθεσµη ασφάλιση των µέτρων,
όπως απαιτεί το καθεστώς·

β) η εγγύηση ποσοστού 80 % σε σχέση µε την αύξηση της
πίστωσης της Deutsche Bank από 16 εκατ. DEM (8,6
εκατ. ευρώ) σε 28 εκατ. DEM (14,3 εκατ. ευρώ), που
στο πλαίσιο της διαδικασίας κρίθηκε ως ενίσχυση
διάσωσης, συµβιβάζεται µε τα κριτήρια των κατευθυντή-
ριων γραµµών·

γ) η αναχρηµατοδότηση της KfW του δανείου της
Deutsche Bank ύψους 10 εκατ. DEM (5,1 εκατ. ευρώ),
ιδίως το επιτόκιο του 3,75 % και οι όροι επιστροφής µε
αρχική περίοδο χάριτος ενάµισι έτους, ανταποκρίνονται
στους όρους του αναφερθέντος καθεστώτος·

δ) το δάνειο της BvS ύψους 9,5 εκατ. DEM (4,9 εκατ.
ευρώ), το οποίο στο πλαίσιο της διαδικασίας κρίθηκε ως
ενίσχυση διάσωσης, θα µπορούσε να θεωρηθεί ως άπαξ
ενέργεια διάσωσης και κατά πόσο τηρήθηκαν τα χρονικά
όρια που προβλέπονται για την επιστροφή δανείων βάσει
των κατευθυντήριων γραµµών.

(18) Όσον αφορά τον ισχυρισµό της Γερµανίας ότι τα µέτρα συµ-
βιβάζονται µε την κοινή αγορά ως ενίσχυση αναδιάρθρωσης,
η Επιτροπή αµφιβάλλει για το κατά πόσον ο δικαιούχος της
ενίσχυσης είναι επιλέξιµος σύµφωνα µε τις κατευθυντήριες
γραµµές για ενισχύσεις αναδιάρθρωσης.

III. Παρατηρήσεις της Γερµανίας

(19) Κατά τη διάρκεια της επίσηµης διαδικασίας έρευνας, η Γερ-
µανία υπέβαλε τις ακόλουθες συµπληρωµατικές ή ανα-
θεωρηµένες πληροφορίες.

1. Εγγυήσεις που χορηγήθηκαν στο πλαίσιο της
ιδιωτικοποίησης

(20) Η Γερµανία πληροφορεί την Επιτροπή ότι οι εγγυήσεις σχε-
τικά µε τα δάνεια 11 εκατ. DEM (5,6 εκατ. ευρώ) που
χορηγήθηκαν στο πλαίσιο της ιδιωτικοποίησης τέθηκαν στη
διάθεση της εταιρείας στις 21 Φεβρουαρίου 1995 ως
εγγυήσεις κατά 65 % (και όχι 80 %) και έληγαν στις 31
∆εκεµβρίου 2002. Από τις 31 ∆εκεµβρίου 1999 οι εγγυή-
σεις µειώνονται κατά 25 % ετησίως.
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(21) Η κατανοµή της υποχρέωσης µεταξύ του γερµανικό κράτος
και του οµόσπονδου κράτους 60:40 χαρακτηρίζεται εσωτε-
ρικό µέτρο το οποίο ουδόλως δεν επηρέασε το συνολικό
ανώτατο όριο ενίσχυσης του καθεστώτος, που γνωστο-
ποιήθηκε στην Επιτροπή µε επιστολή της 26ης Ιουνίου
1995.

2. Εγγύηση κατά 80 % στη διάρκεια της πτωχευτικής
διαδικασίας

(22) Όσον αφορά την εν λόγω εγγύηση, η Γερµανία επισήµανε
ότι χορηγήθηκε βάσει του ίδιου καθεστώτος ενίσχυσης όπως
και οι προηγούµενες εγγυήσεις (1) και ότι για το λόγο αυτό
δεν θα πρέπει να θεωρηθεί ως µεµονωµένη ενίσχυση
διάσωσης.

3. Αναχρηµατοδοτούµενο από την KfW δάνειο της
Deutsche Bank στη διάρκεια της πτωχευτικής

διαδικασίας

(23) Όσον αφορά το αναχρηµατοδοτούµενο από την KfW δάνειο
της Deutsche Bank η Γερµανία πληροφορεί την Επιτροπή
ότι µόνο το 96 % του δανείου καταβλήθηκε πραγµατικά
στην εταιρεία, µολονότι έπρεπε να επιστραφεί το 100 % του
ονοµαστικού ποσού. Κατά συνέπεια, το δάνειο χορηγήθηκε
µε πραγµατικό επιτόκιο 4,28 %.

(24) Επιπλέον, η Γερµανία υπογραµµίζει ότι το δάνειο αναχρηµα-
τοδοτήθηκε σύµφωνα µε το µέρος του καθεστώτος για την
Ανατολική Γερµανία (2), το οποίο µέχρι το τέλος του 1998
προέβλεπε µειωµένο επιτόκιο κατά 0,25 % σε σύγκριση µε
το µέρος του καθεστώτος για τη δυτική Γερµανία. Σύµφωνα
µε τα γερµανικά στοιχεία, η απόκλιση των επιτοκίων που
εφάρµοσε η KfW από το επιτόκιο αναφοράς της Επιτροπής
οφείλεται στο γεγονός ότι κατά την εν λόγω χρονική στιγµή
τα επιτόκια της αγοράς παρουσίαζαν πτωτική τάση και το
επιτόκιο αναφοράς εφαρµόστηκε µόνο µακροπρόθεσµα.

(25) Επιπλέον, η Γερµανία επισηµαίνει ότι σύµφωνα µε το µέρος
του καθεστώτος για την ανατολική Γερµανία η αποπληρωµή
αρχίζει µετά την πάροδο 2,5 ετών.

4. ∆άνειο BvS κατά τη διάρκεια της πτωχευτικής
διαδικασίας

(26) Όσον αφορά τη συµβατότητα του δανείου της BvS ύψους
9,5 εκατ. DEM (4,9 εκατ. ευρώ), το οποίο χορηγήθηκε στο
πλαίσιο της διαδικασίας πτώχευσης, η Γερµανία ισχυρίστηκε
ότι πληρούσε τους όρους των κατευθυντήριων γραµµών για
τις ενισχύσεις διάσωσης. Κατά την άποψη της Γερµανίας,
στις περιπτώσεις κατά τις οποίες ο αποδέκτης της ενίσχυσης
είναι σε διαδικασία πτώχευσης δεν θα πρέπει να θεωρείται
πρωταρχικής σηµασίας η προθεσµία επιστροφής, δεδοµένου
ότι η επιστροφή πραγµατοποιείται από τα έσοδα της διαδι-
κασίας πτώχευσης. Το γεγονός αυτό κανονικά οδηγεί σε
καθυστερήσεις. Επιπλέον, η Γερµανία ισχυρίζεται ότι το
δάνειο χρησιµοποιήθηκε αποκλειστικά για τη συνέχιση της
λειτουργίας της GCW.

IV. ΕΚΤΙΜΗΣΗ

1. Εγγύηση στο πλαίσιο της ιδιωτικοποίησης

(27) Όσον αφορά την εγγύηση ρευστότητας ύψους 5,5 εκατ.
DEM, καθώς και το εγγυητικό κονδύλιο ύψους 5,5 εκατ.
DEM, που χορηγήθηκαν από το γερµανικό κράτος και το

οµόσπονδο κράτος στο πλαίσιο της ιδιωτικοποίησης,
παρατηρείται ότι σύµφωνα µε το προαναφερθέν καθεστώς
για επενδυτικές πιστώσεις και προθεσµιακές πιστώσεις για
κεφάλαια κίνησης επιτρέπονται εγγυήσεις µέχρι ποσοστού
80 %.

(28) Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη της τους γερµανικούς ισχυρι-
σµούς, σύµφωνα µε τους οποίους οι εγγυήσεις κάλυπταν τις
πιστώσεις µόνο κατά 65 % και ίσχυαν µέχρι τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2002. Επιπλέον, διαπιστώνεται ότι η εσωτερική κατα-
νοµή µεταξύ γερµανικού κράτους και οµόσπονδου κράτους,
για την οποία ενηµερώθηκε η Επιτροπή µε επιστολή της
26ης Ιουνίου 1995, δεν συνέβαλε στην τροποποίηση του
ανώτατου ορίου ενίσχυσης ή άλλων όρων του καθεστώτος.
Ως εκ τούτου, τα εν λόγω µέτρα πληρούν τις προϋποθέσεις
του προαναφερθέντος καθεστώτος και δεν πρέπει να εκτιµη-
θούν στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης.

2. Εγγύηση κατά 80 % στη διάρκεια της πτωχευτικής
διαδικασίας

(29) Στο πλαίσιο της κινηθείσας διαδικασίας, η δηµόσια εγγύηση
κατά 80 % που χορηγήθηκε σε σχέση µε την αύξηση του
δανείου της Deutschen Bank από 16 εκατ. DEM (816
εκατ. ευρώ) σε 28 εκατ. DEM (14,3 εκατ. ευρώ) θεωρήθηκε
ως ενίσχυση διάσωσης και η Επιτροπή εξέφρασε αµφιβολίες
σχετικά µε το κατά πόσον είχαν τηρηθεί οι όροι για τη
χορήγηση ενίσχυσης διάσωσης.

(30) Μετά την κίνηση της διαδικασίας, η Γερµανία πληροφόρησε
την Επιτροπή ότι η εγγύηση χορηγήθηκε βάσει του ίδιου
καθεστώτος εγγυήσεων όπως και οι προαναφερθείσες εγγυή-
σεις. Η Επιτροπή διαπιστώνει ότι πρόκειται για προθεσµιακή
εγγύηση κατά 80 % προθεσµιακής πίστωσης για κεφάλαια
κίνησης, που καλύπτεται σαφώς από το καθεστώς και δεν
χρειάζεται περαιτέρω εκτίµηση.

3. Αναχρηµατοδοτούµενο δάνειο της Deutschen Bank
από την KfW κατά τη διάρκεια της πτωχευτικής

διαδικασίας

(31) Όσον αφορά την αναχρηµατοδότηση της KfW του δανείου
της Deutsche Bank η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη της τις
παρατηρήσεις της Γερµανίας οι οποίες ελήφθησαν µετά την
κίνηση της διαδικασίας. Σύµφωνα µε αυτές, το δάνειο
χορηγήθηκε µε πραγµατικό επιτόκιο 4,58 %. Επιπλέον, το
µέτρο ανταποκρίνεται στο ισχύον πρόγραµµα για την ανατο-
λική Γερµανία, στο πλαίσιο του οποίου επιτρέπεται περίοδος
χάριτος 2,5 ετών και το επιτόκιο µειώνεται κατά 0,25 % σε
σύγκριση µε το ισχύον πρόγραµµα για τη δυτική Γερµανία.
Θα πρέπει επίσης να σηµειωθεί σχετικά ότι το δάνειο
χορηγήθηκε σε µια περίοδο κατά την οποία τα επιτόκια της
αγοράς παρουσίαζαν πτωτική τάση και το επιτόκιο ανα-
φοράς της Επιτροπής, το οποίο τον Σεπτέµβριο του 1998
ήταν 5,94 %, τον Νοέµβριο του 1998 µειώθηκε σε 4,87 %.

(32) Λαµβάνοντας υπόψη τις εν λόγω πληροφορίες, το µέτρο
φαίνεται να ανταποκρίνεται στους όρους εφαρµογής του
Mittelstandprogramms και δεν χρειάζεται περαιτέρω
εκτίµηση.
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(1) Bundesbürgschaftsprogramm (Ost), SG (91) D/13344 της 15.7.1991
(N 297/91).

(2) KfW Mittelstandsprogramm Ost, SG(96) D/3475 της 29.3.1996
(ΝΝ24/96).



(33) Ως εκ τούτου, όλα τα µέτρα τα οποία δηλώθηκαν ως
χορηγηθέντα σύµφωνα µε εγκεκριµένα καθεστώτα δεν χρειά-
ζεται να εκτιµηθούν στην παρούσα απόφαση.

(34) Κατά συνέπεια, µόνο το δάνειο της BvS ύψους 9,5 εκατ.
DEM (4,9 εκατ. ευρώ) το οποίο χορηγήθηκε το 1997 για
τις δραστηριότητες στη διάρκεια της πτωχευτικής διαδικα-
σίας θα πρέπει να κριθεί ως µεµονωµένη ενίσχυση.

4. ∆άνειο της BvS που χορηγήθηκε στη διάρκεια της
πτωχευτικής διαδικασίας

(35) Στο πλαίσιο αυτό η Επιτροπή σηµειώνει ότι η υπόλοιπη
µεµονωµένη ενίσχυση, συγκεκριµένα το δάνειο της BvS
ύψους 9,5 εκατ. DEM (4,9 εκατ. ευρώ), εν τω µεταξύ
επιστράφηκε µε επιτόκιο 6 %. Σηµειώνει επίσης ότι το επιτό-
κιο αναφοράς, το οποίο χρησιµοποιεί η Επιτροπή για να
καθορίσει το οφειλόµενο επιτόκιο σε περιπτώσεις ανάκτησης
ασυµβίβαστης ενίσχυσης, κατά τη στιγµή χορήγησης του εν
λόγω δανείου ανήρχετο σε 5,54 %.

(36) Λαµβάνοντας υπόψη τα προαναφερθέντα, η Επιτροπή
καταλήγει στο συµπέρασµα ότι η δυνητικά ασυµβίβαστη
κρατική ενίσχυση, συγκεκριµένα το δάνειο της BvS ύψους
9,5 εκατ. DEM (4,9 εκατ. ευρώ), έχει επιστραφεί και όλες οι
δυνητικές στρεβλώσεις του ανταγωνισµού ως αποτέλεσµα
της ενίσχυσης έχουν για το λόγο αυτό εξαλειφθεί.

V. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

(37) Κατά συνέπεια, η επίσηµη διαδικασία έρευνας βάσει του
άρθρου 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ όσον αφορά το
σχετικό µέτρο έχει καταστεί άνευ αντικειµένου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η επίσηµη διαδικασία έρευνας βάσει του άρθρου 88 παράγραφος 2
της συνθήκης ΕΚ που κινήθηκε στις 20 ∆εκεµβρίου 2001 λόγω
ενίσχυσης που χορήγησε η Γερµανία υπέρ της Heckert Werkzeug-
maschinen GmbH, Chemnitz, περατώνεται.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία
της Γερµανίας.

Βρυξέλλες, 30 Απριλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής
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